En la ciudad de Amberes a los 27 dias del mes de agosto del 2009, el sefior Philippe .
Huybrechs a nombre y en representacién de MANUCHAR NV, manifiesta:

PRIMERA.- COMPARECIENTES.-

Comparece el sefior Philippe Huybrechs en su calidad de Managing Director y como tal,
representante legal de MANUCHAR NV, legalmente constituida bajo las leyes de
Bélgica con domicilio principal en la ciudad de Amberes, a la que en adelante se la
denominard simplemente “LA MANDANTE”, quien en forma libre y voluntaria a
través del presente otorga poder a favor de los abogados Doctores José Rafael
Meythaler Baguero y/o Carlos Alfonso Lamredtegui Nardi y/o Margarita Rosa
Zambrano- Albuja, a quienes en adelante se los podrd denominar simplemente
“MANDATARIOS”, para que de forma individual o comjunta, representen a la
MANDANTE en la Reptiblica det Ecuador.

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.-

Los MANDATARIOS estéin facultados para representar a la MANDANTE en todos los
actos y contratos que se deriven de la calidad de accionista de SOCIEDAD DE
EXPORTACION E IMPORTACION MAPRIPLASTEC DEL ECUADOR S.A. de
nacionalidad ecuatoriana, en la cual la MANDANTE posee acciones. Para el
cumplimiento de este encargo podran realizar todos los actos necesarios para ejercer los
derechos y cumplir con las obligaciones que le correspondan a la MANDANTE en su
calidad de accionista, en especial: suscribir certificados provisionales y titulos de

- acciones; comparecer a las Juntas Generales de Accionistas; presentar peticiones al

Superintendente de Compaiiias; presentar la informacién a la que esté obligada segin la
legislacién ecuatoriana, en calidad de accionista; registrar las inversiones que realice la
MANDANTE en el Banco Ccnu'al del Ecuador.

Los Mandatarios tienen la atribucién de contestar demandas e intervenir Judma.l y
extrajudicialmente para defender los derechos e intereses de la MANDANTE; realizar y
celebrar a nombre de la MANDANTE, todos los actos:'y contratos que se requieran ante
las entidades y/o autoridades competentes, Judmalcs administrativas, publicas,
semipublicas o privadas del Ecuador.

En general, los MANDATARIOS podran hacer, a nombre de la MANDANTE, todo
aquello que sea necesario para cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para
proteger los derechos e intereses de la- MANDANTE por lo que ninguna entidad y/o

" autoridad publica o privada del. Ecuador podré alegar insuficiencia de poder. Los

MANDATARIOS por ningim motive serdn personalmente responsables de las
obligaciones "de la MANDANTE, conforme lo dispone el articulo 1 de la Ley
Reformatoria & la Ley de Compafifas del Ecuador, publicada en el Registro Oficial No.
591 de 15 de mayo del 2009.
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GENERAL CONDITIONS OF SALE

1. Offers are submitted without engagement. Offers are
made on basis of the current price. Final invoicing will
be based on prices valid at the time of delivery, unless
otherwise agreed upon.

A verbal agreement will be binding only if and inscfar
it has been confirmed in wriling or/and insofar it has
been fuffilled by shipment and inveicing of the gcods.
Variations from these conditions, especially deviating
stipulations by the buyer, shall only be vaiid after
confirmation in writing by the seller.

2. The delivery dates are nct binding but are merely
given as an indication, unless expressly agreed upon
«otherwise.

3. We shall be reiieved of our cbligation to supply

_as long as the buyer is in arrears with payment, this
without notice and without prejudice to the sefler's
right of compensation. If any doubt exists as to the
scivency of the buyer, we reserve the right to halt
deliveries until satisfactery securities have been
provided or advance payment has been made.

Non-fulfilment of the terms and conditions of this
confract shall be considered as «breach of coniracts,
the buyer-contractant will be held liable for all the costs
that result of this non-performance.

Force majeure, breakdowns, shortage of labour, power
or raw-materials, strikes, lock-outs, transport-holdups
and cfficial restraint shall extend delivery dates for
a reascnable period of lime. They shall also entitle
us ¢ withdraw from the unfulfilled sections of the
contract without incurring any liability.

4. All shipments are effected at the buyer's risk. Route
and means of transportation shall be determined
by the seller. Buyer's wishes shall be taken into
consldaration a$ far as possible. The most recent
version of the «INCO-terms=, issued by the International
Chamber of Commerce, shall apply, except where they
ars different from the conditions of sale.

5. Any compiaints concermning quality or quantity must
be presented at the latest within seven calendar days
after delivery of the goods In general. ;

" In partieular, in case of FAS/FOB-shipments, claims
must be presented pricr to delivery on quay/board of
the vessel in the port of shipment. =
In case of CFR/CIF-shipments, claims must be
presented at the latest saven days a‘ter arrival of the

vessel in the port of unloading.

A complaint or any ather invoice-discussion can never
exonerate the debtor from payment.

For claims that were presented in good time and
considered to be justified, the seller reserves the
right to replace or partly replace damaged goods or
ta partly or in full refund the Invoice amqunt. All ather
and exceeding damages are herewith expressiy
rejected.

6. The goods remain property of the seller until full
payment of the related buver’s invaice.

The buyer is cbligated to participate in all actions the
seller undertakes to guard his interests. The buyer
is expected and obligated to inform the seller of any
aclion which may have a negative impact on the
seller's rights of ownership. = ™ ==

7. The prices of this ccntract are based on the rate of
exchange on the date of contract.

Any loss as a censequence of the volatility in exchange
rates is oh buyer's account.

Any increase in freight, customs or duties subsequent
tc the cenclusion of this contract Is fer account of the
buyer.

8. The buyer cemmits himself to collect/accept all
documents when presented by the bank/sslier’s
agents. Further, he will undertake all measures
necessary fcr the immediate transfer of the funds.

9. Any amounts that remain unpaid on due date,
incur interest at a rate of two percent per annum
above the central bank rate of discount of the country
where tha invoice was issued, without further notice.

10. If, within a period of 15 days starting from the
torwarding by registered mail of a nctice of defauit,
the amounl due has not been paid, the amocunt will,
in addition to the interests stipuiated in art. 9, auto-
malically be increased by 15% as contractual and
irreducible damages for administration expenses and

" commercial perturbations,

11. LAW AND DISPUTES.

The sales contract will be governed by the Belgian
W' ' .

All judicial suits must be brought befare the
Commerciai Court of Antwerp.




TERCERA.- FORMALIDADES.- .

De conformidad con lo dispuesto en el articulo 1 de la Ley Reformatoria a la Ley de
f Compafifas del Ecuador, publicada en el Registro Oficial No. 591 de 15 de mayo del
j 2009, el presente poder no deberd ni inscribirse ni publicarse por la prensa en el
| territorio ecuatoriano.

CUARTA.-DURACION.-

El presente poder se confiere por tiempo indefinido

"X

Philippe Huybrechs
Managing Director
| Pasaporte n°® EF819662

MANUCHAR NV

.

£1 infrascrito, Chris Cells, Notario Publico
en Brasschaat, Bélgica, certifica la autenti-
cidad de la firma de Don Philippe Huybrechs.

Brasschaat, 16/09/2009
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GENERAL CONDITIONS OF SALE

1. Offers are submitted without engagement. Offers are
‘mads on basis of the current price. Final invoicing will
be based on prices vaiid at the lime of delivery, unfess
otherwise agreed upon,

A verbal agreement will be binding cnly i and insofar
it has heen confirmed in writing orfand inseiar it has
peen futfilled by shipment and invoicing of the geods.
Variations from these conditions, especially. deviating
stipulations by the buyer, shall onty be valid after
confirmalion in writing by the seller.

2. The delivery dates are not binding but are merely
given as an indicaticn, unless expressly agreed upon
otherwise.

3. We shall be relieved of cur obligation 1o supply
as long as the buyer is in arrears with payment, this
without natice and without prejudice to the seller's
right of compensation. 'f any doubt exists as (o the
saivency of the buyer, we reserve the right to hall
dsliveries until satisfaciory securitigs have been
pravided or advance payment has been made.

MNon-fulfillmerit of the terms and conditions cf this
contract shall ha considerad as «breach of contracts,

vessal in the port of unloading.

A complaint or any éther invaice-discussion can never
exonerate the debtor from payment.

For claims thal were pressnted in geod time and
considered lo ba justified, the seller reserves the
right to replace or parlly replace damaged goods or
tc partly or in full refund the invoice amount. All other
and exceeding damages are herewith expressly
rejected.

6. The goods remain property of the sefter until full
payment of the related buyer's invoice.

The buyer is cbligated to participate in all actions the
selfler underiakes to guard his interests. The buyer
is expected and obligated to inform the selier of any
action which may have a negative impact on the
seller’s rights of ownership,

7. The prices of this contract are based cn the rate of
exchange on the date of contract.

Any loss as a consequence of the volalility in exchange
rales is on buyer's account.

Any increase in freight, customs cr dulies subsequent
tn tha enaclusion of this contra
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Ante mi, NOTARIO(A) RAMIRO GONZALO BORJA BORJA de la NOTARIA SEPTUAGESIMA comparece(n) ESTEFANIA

RENEE DAVILA QUIROZ portador(a) de CEDULA 1721072807 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado
civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es)
declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que aniecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos
sus actos publicos vy privados, siendo en consecuencia auténtica(s), LOS COMPARECIENTES SOLICITA QUE SE AGREGUE
COPIAS CERTIFICADAS DE LAS CEDULAS DE CIUDADANIA, PAPELETAS DE VOTACION Y QUE SE OBTENGA EL
CERTIFICADC PERSONAL UNICO DEL REGISTRO CIVIL PARA SER AGREGADO CONFORME EL ART. 75 DE LA
LOGIDC. FIJA SU DOMICILIO EN LA AV. 6 DE DICIEMBRE Y PAUL RIVET, TELEFONO 2232720, CORREO
INFO@LMZABOGADOS.COM para constancia firma(n) conmigo en unidad de acte, de todo lo cual doy fe. La presente
diligencia se realiza en ejercicio de la atribucidon que me confiere el numeral noveno dei articulo dieciocho de la Ley Notarial -.
El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento gue antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume

responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 25 DE MARZO DEL 2017, (12:09).

STEFANIA RENEE DAVILA QUIROZ S

CEDULA: 1721072807
T
NOTle(A) RAMIRO GONZALO BORJA BORJA

NOTARIA SEPTUAGESIMA DEL CANTON QUITO  §
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En la ciudad de Amberes a los 27 dias del mes de agosto del 2009, el sefior Philippe
Huybrechs a nombre y en representacién de MANUCHAR NV, manifiesta:

PRIMERA.- COMPARECIENTES.-

Comparece el sefior Philippe Huybrechs en su calidad de Managing Director y como tal,
representante legal de MANUCHAR NV, legalmente constituida bajo las leyes de
Bélgica con domicilio principal en la cindad de Amberes, a la que en adelante se la
denominard simplemente “LA MANDANTE", quien en forma libre y voluntaria a
través del presente otorga poder a favor de los abogados Doctores José Rafael
Meythaler Baquero y/o Carlos Alfonso Larredtegui Nardi y/o Margarita Rosa
Zambrano- Albuja, a quienes en adelante se los podrd denominar simplemente
“MANDATARIOS”, para que de forma individual o comjumta, representen a la
MANDANTE en la Reptiblica de} Ecuador. '

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.-

Los MANDATARIOS estan facultados para representar a la MANDANTE en todos los
actos y contratos que se deriven de la calidad de accionista de SQCIEDAD DE
EXPORTACION E IMPORTACION MAPRIPLASTEC DEL ECUADOR S.A. de
nacionalidad ecuatoriana, en la cual la MANDANTE posee acciones. Para el
cumplimiento de este encargo podrén realizar todos los actos necesarios para ejercer los
derechos y cumplir con las obligaciones que le correspondan a la MANDANTE en su
calidad de accionista, en especial: suscribir certificados provisionales y titulos de
acciones; comparecer a las Juntas Generales de Accionistas; presentar peticiones al
Superintendente de Compatias; presentar la informacion a la que esté obligada segiin la
legislacién ecuatoriana, en calidad de accionista; registrar las i mverswnes que realice la

- MANDANTE en el Banco Central de! Ecuador.

Los Mandatarios tienen la atribucién de contestar demandas e intervenir 3ud1c1al y
extrajudicialmente para defender los derechos e intereses de la MANDANTE; realizar y
celebrar a nombre de la MANDANTE, todos los actos:y contratos que se requieran ante
las entidades yf/o autoridades competentes, Judmlalcs administrativas, publicas,
semipdblicas o privadas del Ecuador.

En general, los MANDATARIOS podrén hacer, a nombre de la MANDANTE, todo
aquello que sea necesario para cumplir a cabalidad con el mandato conferido y para
proteger los derechos e intereses de la MANDANTE, por lo que ninguna entidad y!o

" autoridad piblica o privada del. Ecuador podré alegér insuficiencia de poder. Los

MANDATARIOS por ningin motivo serdn personalmente responsables de las
obligaciones de la MANDANTE, conforme lo dispone el articulo 1 de la Ley
Reformatoria a la Ley de Compafifas dei Ecuador, publicada en‘el Registro Oficial No.
591 de 15 de mayo del 2009.
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GENERAL CONDITICNS OF SALE

1. Offers are submitted without engagement. Offers are
made on basis of the current price. Final invoicing will
be based on prices valid at the time of delivery, unless
otherwise agreed upon.

A verbal agreement will be binding only if and inscfar
it has been confirmed In writing orfand insofar it has
been fulfilled by shipment and invoicing of the goods.
Variaticns from these cenditions, especially deviating
stipulations by the buyer, shall only be valid after
confirmation in writing by the seller.

2. The delivery dates are not binding but are merely
given as an indication, uniess expressly agreed upon
«otherwise.

3. We shall be relieved of our cbligation to supply
as long as the buyer is in arrears with payment, this
without notice and without prejudice to the sefler's
right of compensation. If any doubt exists as to the
solvency of the buyer, we reserve the right to halt
deliveries until satisfaclcry securities have been
provided or advance payment has besn made.

Nen-fulfillment cf the terms and conditions of this
confract shall be considered as ~breach of contracts,
the buyer-contractant will be held liable for all the costs
that result of this non-performance.

Force majeure, breakdowns, shortage of labour, power
or raw-materials, strikes, lock-outs, lransport-holdups
and cfficial restraint shall extend delivery dates for
a reasonable peried of lime. They shall also entitle
us to withdraw from the unfulfilled sections of the
contract without incurring any liability.

4. All shipments are effected at the buyer's risk. Route
and means of transportation shall be determined
by the seller. Buyer's wishes shall be taken into
consideralion as far as possible. The most recent
version of the «INCO-terms», issued by the International
Chamber of Commerce, shall apply, except where they
are different from the conditions of sale.

5. Any compilaints cenceming quality or quantity must
be presented at the latest within seven calendar days
after delivery of the goods in general.

In particular, in case of FAS/FOB-shipments, claims
must be presented prior to delivery on quaylbcard of
the vessel in the port of shipment.

In case of CFR/CIF-shipments, claims must be-
presented at the latest seven days aiter arrival of the

vessel in the port of unioading.

A complaint or any cther invoice-discussion can never
exonerate the debtor from payment.

For claims that were presented in good time and
considered to be justified, the seller reserves the
right to replace or partly replace damaged goods or
to partly or in full refund the invoice amaunt. All other
and exceeding damages are herewith expressly
rejected.

6. The goods remain property of the seller until full
payment of the related buyer’s invoice,

The buyer is otligated to participate in all actions the
seller undertakes to guard his interests. The buyer
is expected and obligated to inform the seller of any
action which may have a negative impact on the
seller's rights of ownership. - -

7. The prices of this contract are based on the rate of
exchange on the date of contract.

Any loss as a consequence of the velatility in exchange
rales is on buyer's account.

Any increase in freight, customs or duties subseqguent
{o the conclusion of this contract Is for account of the
buyer,

8. The buyer commits himself to collect/accept all
documents when presented by the bank/ssller's

" agents. Further, he will undertake all measures

necessary for the immediate transfer of the funds.

9. Any amounts that remain unpaid on due date,
incur interest at a rate of two percent per annum
above the central bank rate of discount of the country

~whers the invoice was issued, without further notice.

10. If, within a period of 15 days starting from the
forwarding by registered mail of a notice of defauit,
the amcunt due has notl been paid, the amount will,
in addition to the interests stipulated in art. 9, auto-
matically be increased by 15% as contractual and
irreducible damages for administration expenses and
commercial perturbations.

11. LAW AND DISPUTES.

The sales contract wlll be governed by the Belgian
law,

All judicial suits must be brcught befora the
Commerzial Court of Antwerp.
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TRADUCCION

APOSTILLA

(convencion de La Haya de 5 de ctubre de 1961)

1. Pais: Bélgica

2. Esta escritura pablica ha sido reconocida por: Celis, Chris
3. Actuando en la capacidad de: Notario

4. Llevaelsello/sello de: Notario Brasschat.

Autenticado

5. Bruselas 6. En: 17/09/2009

7. Por el Servicio Publico Federal de Asuntos Exteriores, Comercio Exteriory
Cooperaciodn para el Desarrollo

8. Bajo el Nro. 9805090917198611

9. Sello/estampa:  10. Firmado:



Yo, Estefania Reneé Davila Quiroz, con cédula de ciudadania No. 1721072807, de nacionalidad
ecuatoriana, certifico que lo que antecede es traduccion fiel al espafiol del documento redactado
en el idioma holandés, al cual me remito a todos los efectos. Quito, 24 de marzo de 2017.

/Estefﬁl?Reneé Davila Quiroz
CC. 172107280-7
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Direccion General de Registro Civil, Identificacion y Cedulacion ’p SEPTUA Gg

' CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENJDAL

Numero unico de identificacion: 1721072807
Nombres del ciudadano: DAVILA QUIROZ ESTEFANIA RENEE
Condicién del cedulado: CIUDADANC

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA

Fecha de nacimiento: 8 DE AGOSTO DE 1986

Nacionalidad: ECUATORIANA

7).

Sexo: MUJER
Instrucciéon: SUPE
Profesion: ABOGADO

Estado Civil: SOLTERO

Conyuge: --—---—---

Fecha de Matrimonio: ---------

Nombres del padre: DAVILA MIGUEL LEONARDO
Nombres de la madre: QUIROZ AMPARO MARGARITA

Fecha de expedicion: 1 DE JULIO DE 2014

Informacion certificada a la fecha: 25 DE MARZO DE 2017 :
Emisor: BORJA BORJA RAMIRO GONZALO - PICHINCHA-QUITO-NT 70 - PICHINCHA - QUITO
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N° de certificado: 175-015-33028 —~ A ) /7 Dillysignen T

. i ~J - Date: 2017.03.
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Director General del Registro Civil, Identificacion y Cedulacion
_ Documente firmado electrénicamente

Vigencia: 1 mes o 1 validacién desde la fecha de emision. Cumplido el plazo o nimero de verificaciones solicite un nuevo certificado.
Confirme la informacion ingresando el numero de certificado en: https:/ivirtual.registrocivil.gob.ec



